St. John XXIII Parish / Parroquia de San Juan XXIII

The First Sunday of Lent / Primer Domingo de Cuaresma
February 26, 2023 / 26 de febrero, 2023

A United Parish / Una parroquia unida
St. Mary Church / Iglesia de Santa Maria  St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas
1012 Lake St. 806 Ridge Ave.
Evanston, IL 60201 Evanston, IL 60202

Parish Office / Oficina Parroquial
St. Nicholas Church

Tel: 847.864.1185

Fax: 847.864.7810
www.nickchurch.org
stnicks@nickchurch.org

Hours: Monday-Friday: 9:30 am - 5:00 pm
Saturday: 1:00 pm - 4:00 pm

St. Nicholas Church / Iglesia de San Nicolas

Sunday Masses in English
Saturday (vigil): 4:30 pm (church)
Sunday: 10:15 am (church)

Misas Dominicales en Espafiol
8:30 am (iglesia)
1:00 pm (iglesia)

Weekday Masses

Monday, Wednesday-Saturday: 8:00 am (chapel)
Tuesday: 8:15 am (church )
Friday: bilingual (chapel)

Saturday: 7:30 - 8:00 am (adoration before Mass)

Misas de la semana

Lunes, Miércoles-Sabado: 8:00 am (capilla)
Martes: 8:15am (iglesia)
Viernes: bilingiie (capilla)

Sébado: 7:30 - 8:00 am

(tiempo santo antes de la misa)

Reconciliation - Confessions
Saturday: 3:30 pm (church) or by appointment

Reconciliacién - Confesiones
Sabado: 3:30 pm (iglesia) o por cita




Pastoral Staff / Equipo Pastoral

Pastor / Parroco

Rev.Koudjo Kunegbodzi (Jean-Philippe) Lokpo, MCCJ

kklokpo@archchicago.org 847.864.1185 x225
847.864.0333 x204

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org

847.864.1185 x221
847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy, Pastoral Associate / Asociado Pastoral
cmurphy@archchicago.org 847.864.1185 x242

Ramon Navarro

rnavarro@archchicago.org 847.864.0333 x202

Jaime Rojas

jrojas@archchicago.org 847.864.1185 x233

Music Ministry/ Ministerio de Mdsica
Ace Gangoso, Director
agangoso@archchicago.org

847.864.1185 x234
847.864.0333 x210

Dianne Fox, Co-Director
dfox@archchicago.org

Lifelong Faith Formation / Formacion en la fe

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith Formation /
Directora de formacion en /a fe 847.864.1185 x223
kferrell@archchicago.org 847.864.0333 x 203

Juanita Tamayo, Coordinator / Coordinadora
jtamayo@archchicago.org 847.864.1185 x229

Administration / Administracién
Arthur Roggow Director of Operations/ Director de

Operaciones

aroggow@archchicago.org 847.864.1185 x224

Giselle G. Rico, Office Manager / Gerente de oficina

grico@archchicago.org 847.864.1185 x237
847.864.0333 x201

Yolanda Salgado, Administrative Assistant / Asistente

administrativa
ysalgado@archchicago.org 847.864.1185 x295

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza

Diego Perez

Juan Carlos Salas (weekends)
Maria Alcantar, Housekeeper

224.286.0068
224.286.0069
224.286.0069

Pope John XXI1I School / Escuela de Papa Juan XXIII
Dr. Molly Cinnamon, Principal
molly.cinnamon@popejohn23.0rg

1120 Washington St., Evanston, IL 60202
www.popejohn23.org

847.475.5678

United Catholic Youth Ministries / Ministerio de Jovenes
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Senior Director
james@ucym.org 847.719.9071 x291
St. José Sanchez del Rio UCYM Center-Second Floor
Www.ucym.org

Upcoming Events / Eventos porvenir

Saturday, February 25
9:00 am  Pre-Cana
5:00pm AA Group

Chapel
St. Germain Rm.

Sunday, February 26

8:30am  Educacién Religiosa Iglesia / Escuela

10:15 am Religious Education Church / School
6:00 pm  Grupo cuaresmal Oldershaw Hall
6:00 pm  Youth Group UCYM Ctr.

Monday, February 27
6:30 pm  Pastoral Migratoria
Citas de abogado
7:00 pm  Reunion Mensual de Lectores
7:00pm AA Group

St. Germain Rm.

Sacristia
Oldershaw Hall

Tuesday, February 28
6:30 pm  SPRED for Children
Catechists Meeting
7:00 pm  Religious Education
Parent and Sponsor
Meeting for 1st Communion

St. Frances Rm.

Oldershaw Hall

Wednesday, March 1

7:00 pm  Grupo Carismatico Chapel
7:00 pm Men’s Prayer Group Music Rm.
7:00 pm  Rummage Sale Committee  Oldershaw Hall
7:30 pm  English Parish Choir Church

Thursday, March 2

6:30 pm SPRED

7:00 pm  Circulo de Oracion
7:00 pm  Kbnitters Ministry

St. Germain Rm.
Chapel
Office Parlor

Friday, March 3

6:00 pm  Youth Group UCYM Citr.
Saturday, March 4

8:00 am  Tiny Retreat
5:00pm  AA Group

Oldershaw Hall
St. Germain Rm.

Sunday, March 5

8:30 am  Educacion Religiosa

9:00 am  Annual Pancake Breakfast
10:15 am Religious Education Church / School
6:00 pm  Youth Group UCYM Citr.

BULLETIN DEADLINES / PLAZOS DEL BOLETIN
For bulletin on... Due before noon on...
Para el boletin del... Entregar al medio dia del...

Iglesia / Escuela
Oldershaw Hall

Mar./Mar. 12 Mar./Mar. 3
Mar./Mar. 19  Mar./Mar. 10
Mar./Mar. 26 Mar./Mar. 17

bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x237



Pray for our sick/Oremos por nuestros
Enfermos

Communion for the sick, homebound/
Comunién para los enfermos y discapacitados

Anointing of the sick / Uncién de los enfermos

Call/llame a Chris Mutrphy x242

Joanna Baranovskis

Helen Bland

Laura Bush

Tom Cosgrove

Sr. Patricia Crowley

Ella Erickson

Angela Luisa
Fernindez
Castaiieda

Craig First

Patricia Fitzgerald

Pam Goulbourne
Antonia Garay
Dolores
Josefina Garay
Dolores
Amy Judge
Francine King
Darien Knapp
Mary Lee Lally
Grayson Maloney
Vicki Moreno

Colleen Nicely
James Nicely

Peggy Peacock
Kate Peters
Angelica Rodriguez
Raquel Rojas
Arizona Tuckwell
Patrick Tuohy

Pray for those who serve our country /
Oremos por aquellos que sirven al pais

Cyrus Bailey Quinn Heydt
David Beachman Agustin Juarez
Steve Blackshear Marie McGary
Richard Caballero Abelardo Mendoza r.

Chasity Castro Bobby Oldershaw

Seiko Okano
Antonio Riveraan
Claude Senecal
Sean Tuohy

Jean-Jaques Emilien
Molly Hampton
Margarita Hernandez

Readings for the Week

Monday: Lv 19:1-2, 11-18; Ps 19:8-10, 15;
Mt 25:31-46

Tuesday: Is 55:10-11; Ps 34:4-7, 16-19; Mt 6:7-
Wednesday: Jon 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19;

Lk 11:29-32

Thursday: Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-3, 7¢-8;

Mt 7:7-12
Friday: Ez 18:21-28; Ps 130:1-8; Mt 5:20-26
Saturday: Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8;
Mt 5:43-48
Sunday: Gn 12:1-4a; Ps 33:4-5, 18-20, 22,
2 Tm 1:8b-10; Mt 17:1-9

Lecturas de I3 semana

Lunes: Lv 19:1-2, 11-18; Sal 19 (18):8-10, 15;
Mt 25:31-46

Martes: Is 55:10-11; Sal 34 (33):4-7, 16-19;
Mt 6:7-15

Miércoles: Jon 3:1-10; Sal 51 (50):3-4, 12-13, 18-19;

Lc 11:29-32

Jueves: Est C:12, 14-16, 23-25; Sal 138 (137):1-3,

7¢-8; Mt 7:7-12

Viernes: Ez 18:21-28; Sal 130 (129):1-8; Mt 5:20-26
Sébado: Dt 26:16-19; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 7-8;

Mt 5:43-48

Domingo: Gn 12:1-4a; Sal 33 (32):4-5, 18-20, 22;

2 Tim 1:8b-10; Mt 17:1-9

Pray for our dead / Oremos por nuestros fallecidos
May the angels lead 'l‘

you into paradise.

Que los angeles los
lleven al paraiso.

1 Lynne Mapes-Riordan

8:00 am
4:30 pm

8:30 am

1:00 pm
15

8:00 am

8:15 am

8:00 am

8:00 am

8:00 am

8:00 am
4:30 pm

Sunday, February 19
For those in need of shelter
10:15am 1 Allison Stramaglia

T Maria Isabel Salinas

T Maximo Perez

Monday, February 20
For refugees

Tuesday, February 21
For Ukraine

Wednesday, February 22
For Joseph Williams-Salgado’s Birthday

Thursday, February 23
T Margaret Schmidt

Friday, February 24
For the St. John XXI1I Community

Saturday, February 25
For Ukraine
For Turkey

Mass Intentions/Intenciones de Misa

Saturday, February 18
For our youth
For the impact of climate change

t deceased/difunto




Update from the Unification
Communications Team

“Throw open the windows of the Church
and let the fresh air of the Spirit blow
through.”

St. John XXII1

This week we’d like to introduce you to the

full Unification Working Groups. The

purpose of these groups is to develop proposals for
new structures and plans for the future of St. John
XXII1 Parish in the following areas. We ask for your
continued prayers and support for these groups as they
seek to bring unity to our two churches. The next Core
Unification Team meetings will be held on March 1
and March 29.

We are grateful to the parishioners who have
volunteered to assist in this important work.

Actualizacion del Equipo de
Comunicaciones de Unificacién

" Abran de par en par las ventanas de la
Iglesia y dejen que el aire fresco del Espiritu™.
San Juan XXIII

Esta semana nos gustaria presentaros a todos

los Grupos de Trabajo de Unificacion. El
propdsito de estos grupos es desarrollar propuestas
para nuevas estructuras y planes para el futuro de la
Parroquia de San Juan XXIII en las siguientes areas.
Les pedimos que continten rezando y apoyando a
estos grupos en su busqueda de la unidad de nuestras
dos iglesias. Las proximas reuniones del Equipo de
Unificacion del Entorno tendran lugar los dias 1y 29
de marzo.

Agradecemos a los feligreses que se han ofrecido
como voluntarios para ayudar en esta importante
labor.

Building and Grounds / Edificios y terrenos

Dominic Hilaire, Coordinator, nvador@hotmail.com

George Badillo, James Croegaert, Donnalee Floeter, Dianne Fox, John Fuller, Kathleen Glennon,
Kathleen Gruber, Mike Kelly, Tim Stadler, Jack Tuohy, Mike Voitik, James Weiland, James Wolinksk

Communications / Comunicaciones
Shelley Benson, Coordinator, shelleybenson5@gmail.com
Derrick Blakley, Jay Larmee, Andrea Martinez, Marti Murray, Linda O’Dwyer, Paula Schmitt, Rob

Sullivan, Susan Schaffrath, Deb Winarski

Evangelization / Evangelizacién

Karie Ferrell, Coordinator, kferrell@archchicago.org

CIliff Barber, Matt Brands, Mary Burke-Peterson, David Donegan, Don Colleton, Mary Erickson, Rita
Kendrick, Alejandra Lule, Don Michelin, Deacon Ramon Navarro, Tony Quintanilla, Marie Sagaille,

Maria Senecal, Juanita Tamayo, Patricia Tomich

Hospitality and Welcoming / Hospitalidad y bienvenida

Yvonne Smith, Coordinator, yvonsmith@gmail.com

Kathy Benn, Mike Borman, Kathy Chiwah, Beverly Chukwudozie, Sara Delva,
Sara Fieberg, Tara Hanley, Saul Mancera, Salvador Moreno, Marco Noria, Francisco Patino, Leonor

Rojas, Dan Vicencio

Liturgy / Liturgia
Chris Murphy, Coordinator, cmurphy@archchicago.org
Jim Burke, Jane Colleton, Dianne Fox, Sarah Hinojosa, Tom Horne, Jaimie Rojas, Yolanda Salgado, Tim

Stadler, Sara Sullins

Please reach out to the coordinators if you have
questions or would like to share your ideas about any
of these ministries. These are exciting times.

With God’s love and peace,
The Unification Team

Por favor, pongase en contacto con los coordinadores
si tiene preguntas o le gustaria compartir sus ideas
sobre cualquiera de estos ministerios. Estos son
tiempos emocionantes.

Con el amor y la paz de Dios,
El Equipo de Unificacion




2022 St. Nick’s Fest Great Success

Thanks to hard work, positive energy, and festive
spirits, St. Nick's Fest 2022 raised nearly $50,000
though the sales of Christmas Trees, Greenery
arrangements, Craft Fair treasures, both Mexican and
Americana Food specialties, Bakery Booth items, and
a cash Raffle. We were able to present a weekend of
events in celebration of one of our patron

saints, St. Nicholas.

The St. Nick’s Fest Committee is already
making plans to stage this annual, beloved
weekend of activities again on December 2-
3, 2023. Make a plan now to join in this
merry group of elves. In the Spirit of St
Nicholas, the committee volunteers thank
you!

Gran Exito del Festival de San Nicolas 2022

Gracias al trabajo duro, la energia positiva, y el

espiritu festivo, la Fiesta de San Nicolas 2022 recaudd

casi $ 50.000 a través de las ventas de arboles de

Navidad, arreglos de vegetacion, tesoros de la Feria de

Artesania, especialidades de comida mexicana y

americana, reposteria, y una rifa en efectivo. Pudimos
presentar un fin de semana de eventos en
celebracion de uno de nuestros santos
patronos, San Nicolas.

El Comité de la Fiesta de San Nicolas ya esta
haciendo planes para organizar este querido
fin de semana anual de actividades de nuevo
el 2 y 3 de diciembre de 2023. Haga planes
ahora para unirse a este alegre grupo de Elfos.
En el espiritu de San Nicolas, gracias a los
voluntarios del comité.

Update about the June 24th Rummage Sale

Why do we hold a Rummage Sale?
1. To raise money to support the parish and its
liturgies, activities and human concern ministries.
2. To give community members access to lower-
cost clothing, furniture and household goods.
3. To provide a platform for reusing unwanted
items and keeping them from the landfill.
4. To build friendships and community between
our united parish. Many a lifelong bond has formed
while sorting clothes, folding linens and pricing
household items.

Our Current Needs:

Bike Repairs: Skilled individuals who are willing to
do basic repairs on donated bikes during the week of
June 17th to 24th .

Department Managers: Individuals to organize and
price items during the week of June 17th to 24th
daytime or evening hours. Training, support and
additional volunteers will be provided. Currently
looking for managers of Women’s Clothing, Men’s
Clothing, Shoes, Jewelry, Wall Art & Frames, Lamps
& Small Electronics, Luggage, Office, Garden &
Patio. If interested contact Jean Luft at
luftdec@gmail.com or 847.989.2792

The next meeting of the Rummage Sale Committee
will be on Wednesday, March 1st at 7:00 pm in
Oldershaw Hall. All are welcome to join us.

Informacioén actualizada sobre venta de_
articulos de sequnda mano del 24 de junio

¢Por qué vendemos articulos de segunda mano?
1. Para recaudar dinero para apoyar a la parroquia 'y
sus liturgias, actividades y ministerios de interés
humano.
2. Para dar a los miembros de la comunidad acceso
a ropa, muebles y articulos para el hogar a bajo
costo.
3. Proporcionar una plataforma para reutilizar
articulos no deseados y evitar que acaben en el
basurero.
4. Crear amistades y comunidad entre los
miembros de nuestra parroquia unida. Muchas
amistades se han formado durante esté evento.

Nuestras necesidades actuales:

Reparacién de bicicletas: Personas competentes que
estén dispuestas a realizar reparaciones basicas en las
bicicletas donadas durante la semana del 17 al 24 de
junio.

Administradores de departamentos: Personas que
organicen y pongan precio a los articulos durante la
semana del 17 al 24 de junio. Se proporcionara
formacion, apoyo y voluntarios adicionales.
Actualmente se buscan encargue de ropa de mujer,
ropa de hombre, zapatos, joyeria, cuadros de arte para
la pared, lamparas y pequefios aparatos electrénicos,
maletas, material de oficina, jardin y patio. Si esta
interesado, pongase en contacto con Jean Luft en
luftdec@gmail.com

0 847.989.2792

La préxima reunion del Comité de la venta de
articulos de segunda mano serd el miércoles, 1 de
marzo a las 7:00 pm en Oldershaw Hall. Todos son
bienvenidos a participar. 5




CHARLA DE PAREJAS

MARZO
Tema: “MARIDOS AMEN A SUS ESPOSAS,

4 ESPOSAS RESPETEN A SUS MARIDOS".
Colosenses 3: 18-25

El grupo de parejas Sagrada Familia de San Nicolas los invita a una charla
matrimonial

Lugar: Salon Social- 806 Ridge Avenue, Evanston IL, 60202

Presentador: Jose Luis Miranda

Horario: 7:00PM - 9:00PM

Para més informacion: Jaime y Leonor Rojas: (847) 293-1532 0 (847) 902-4051

A Tiny Lenten Retreat
On Saturday morning, March 4, from 8:00-10:00 in Oldershaw Hall, St. Nicholas campus, you are invited to a
“tiny retreat.” We will use Lenten insights from the Women Doctors of the Church to inspire our music
meditation, lectio divina (no experience necessary), and faith sharing. All are welcome. Free will donation for
breakfast items. To sign up (by March 1%, contact Sue Garthwaite: smgart@comcast.net.

Lent and Spiritual Direction

A spiritual director can be helpful in deepening your
Lenten journey. Meet with a qualified, trained director
to help you focus on the Lenten themes of prayer,
fasting, and almsgiving, as well as deepening your
relationship with God. To receive a handout with bios
and contact info for spiritual directors serving St. John
XXII1 Parish, contact: Sue Garthwaite
(smgart@comcast.net).

Cuaresma v direccién spiritual

Un director espiritual puede ayudarle a profundizar en
su camino cuaresmal. Retinase con un director
cualificado y formado para que le ayude a centrarse en
los temas cuaresmales de la oracion, el ayunoy la
limosna, asi como a profundizar en su relacion con
Dios. Para recibir un folleto con biografias e
informacidn de contacto de los directores espirituales
que sirven a la parroquia de San Juan XXIII, pongase
en contacto con: Sue Garthwaite
(smgart@comcast.net).

Pancake
Breakfast
Fundraiser

When: March 5th
Time: 9:00 am to 2:00 pm
Where: Oldershaw Hall

For more information visit
ucym.org

Recaudacion de
fondos con
pangueques
Fecha: 5 de marzo

Hora: 9:00 am a 2:00 pm
Doénde: Oldershaw Hall

Para mas informacion visite
ucym.org




Parish & Sacramental Information / Informacién sacramental y parroquial

Baptisms: Third Sunday of every month at 3:00 pm, except
during Lent. Contact Mary Burke-Peterson 773.209.5114,
mburkepete@gmail.com

Funeral Masses
Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Religious Education, English (K — Confirmation)
Sunday mornings, September to April. Call Karie Ferrell
847.864.1185 x223

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA)
Call Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Weddings: Arrangements to be made four months prior to
wedding date. Call the parish office 847.864.1185

Bautizos: Son el primer sabado del mes a las 10:30 am o el
segundo domingo a las 3:00 pm. No hay bautizos durante la
cuaresma. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Misas de funeral
Llame a Chris Murphy 847.864.1185 x242

Educacién Religiosa, Espafiol: Catecismo (K-Confirmacidon)
Los domingos de septiembre a abril. Llame a Karie Ferrell al
847.864.1185 x223 o Juanita Tamayo al 847.864.1185 x229

Rito de Iniciacion Catdlica para Adultos (RICA)
Llame a Karie Ferrell 847.864.1185 x223

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4
meses antes de la fecha deseada.847.864.1185

Ministry Information / Informacién de Ministerio

Addiction Awareness: A free and confidential resource for
those struggling with addiction and for family and friends.
Call Margaret Mantle 847.869.3599

Annulments
Call the parish office.

LGBTQ+ Family and Friends Outreach
Call Georgie Ellis 773.793.8683

Pastoral Ministries: Stephen Ministers, bereavement ministers
and ministers of care for homebound and hospitalized
parishioners. Call Chris Murphy 847.864.1185 x242

Prayer Shawl Ministry
Call Sandy Hubbard 847.674.0778

Pregnancy Support: Counseling for teens, women, men, and
their families who are experiencing an unplanned pregnancy.
Call Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

St. Vincent de Paul Society: Dedicated to helping those who
have fallen on hard times by providing emergency financial
assistance and food from the St. Vincent de Paul food pantry.
All inquiries are confidential and are responded to as quickly
as possible. Call 847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and
Incest: A ministry of accompaniment that uses an adapted Al-
Anon approach. Contact Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Youth and Young Adult Ministry: www.ucym.org
Resources for Abused Adults and Children / Recursos para
abusos de adultos y nifios

DCFS Abuse Hotline / DCFS linea anénima de
abuso: 800.252.2873

Archdiocese Victim Assistance / Asistencia para victimas de
la Arquididcesis: 866.517.4528

Cook County Public Defender / Defensor publico de Cook
County: 312.603.0600

Recurso para Recuperarse de la Adiccion; Gratis y
confidencial para los que estan luchando con una adiccion, o
sus familiares o amigos. Llame a 773.489.6438

Recursos de Anulacién: Llame a la oficina parroquial.

Apoyo al embarazo: Servicios de asesoramiento para
adolescentes, mujeres, hombres y sus familias que estan
experimentando un embarazo no planificado.

Llame a Catholic Charities Maternity Services 847.782.4229

Sociedad de San Vicente de Paul: Dedicada a ayudar a los que
han caido en tiempos dificiles, proporcionando asistencia
financiera de emergencia y alimentos de la despensa de San
Vicente de Paul. Todas las consultas son confidenciales y se
responden con la mayor rapidez posible. Llame al
847.868.3796 0 847.864.1185 x245

Grupo de apoyo a las mujeres para la sanacién de abusos
sexuales e incesto: Un ministerio de acompafiamiento que
utiliza un enfoque adaptado de Al-Anon

Contacte con Sarah Hinojosa 847.507.2790,
sarahhinojosa@gmail.com

Ministerio de Jovenes y Adultos Jévenes: www.ucym.org

Presentacion de 3 afios: Se celebra los domingos. Registrarse
1 mes antes en la oficina parroquial.

Quinceafieras: Visite a www.ucym.org/quinces para mas
informacion o llame a Mireya Dominguez al 847-719-9071
x295.

Illinois Coalition for Immigrant & Refugee Rights / Coalicion
de Illinois para los Derechos de los Inmigrantes y Refugiados

Family Support Hotline / Linea de apoyo a las
familias: 855.435.7693 (English, Spanish, Korean, Polish)

Connects immigrant families in crisis with reliable, immediate
information / Connectando a familias immigrantes con
informacion confinable e inmediata



Ed the Plumher

Ed the Carpenter

847.492.1444
Best Work « Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

COUI d Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
. . & of the Sea of the United States of America
bein thi ETake your FAITH ON A JOURNEY.
I & Call us today at 860-399-1785 or email
q)&:e. 3 eileen@CatholicCruisesandTours.com
www.GatholicCruisesandTours.com

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe
Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.

>< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Grow in your faith, find a Mass,
and connect with your
Catholic Community
with OneParish!

| Thank you for advertising in
I our church bulletin.

| am patronizing your business
I because of t!

e ——

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one church bulletin

home every Sunday.

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference.

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1=800=621=5197 tmail: sales@jspaluch.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.
For further information,
please call the Parish Office.

WHY ADVERTISE
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‘/FriendSIFamily FREE Activation
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or we'll clean your guiters for free.

Email: service@docable.com for all foreign &
Website: www.docable.com domestic vehicles.

Get it. And forget it.”
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